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POl HUGNG PAO SINH CHUOT CHU

Ngudi dich : NGOG HUE.

Mot ngay lam hudng dao sinh

T As A
doi vien! Toi can su
hé trd cua cac ban!

By _

[ / 2. Trdi al Ong trung si quan tri
du trd cta chung ta den kia! T
Kho tang ctia B6i Hudng dao =
sinh Chudt chii chac lai sap
hét sach rai!

.3. STRE.S.S. COMMAN.D.E.R la viét tét tr: Special Task Re-
serve Executive Senior Sergeant: Trung si dag nhiém quan tri dutrd.
Controller Of Money Matter Assignments: Kiém soét vién phutrach
van dé tién bac.

Needing Determined and Effective Risk - taking: Nhing nhiém vu
doi hoi sufieu linh hiéu qua va cd quyét tam cao.
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1. Heads up, Generals! | need your help! 2. Golly! It’s our S.T.R.E.S.S. C.O.M.M.A.N.D.E.R.*! The Junior Woodchuck treasury

must be scraping bottom again! 3.* Special Task Reserve Executive Senior Sergeant Controller Of Money Matter Assi nments
Needing Determ?n ed and E%ecﬁve Rfsi—takfng. 4. Comics # Y g

5. T6i mudn cac cau dua 7.D6 1 do 161 yéu cau dac biét clia
mét ngudi khach di cam trai Hamhock McBoodle, mot nha dai iu
dé cd thé cho anh ta théy' ban! Ong ta mudn con trai minh hoc

8. Néu ma thang bé
ay dudc vui ve, chac
chan 6ng McBoodle

nhing hudng dao sinh lam hdi kinh nghiém trong viéc lam ol Nl e T
viec nhut thé nao! nhiing viéc ma cac cil oo s€ tgr;g ?O’i:rl:gir;
| = bé khéc vén thuding lam! quyén gop
6. Tai —7 f,) H6i HUGng dao!

d
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5. [want you to take a quest on a camping trip so you can show him how Woodchucks do things! 6. Whé/? s tg/?’pecfal request

of Hamhock McBoodle, the big tycoon! He’d like his son to get some experience dofn’g what other boys do! the boy has a
good time, Mr. McBoodle is sure to give a big donation to the Woodchuck Foundation!
Vs

/9. Hay gap 6ng McBoodle va ™
cau con trai Fatback dé
thudng cua 6ng tal

'12. Haha! Con \
lic nao clng di dom
nhu'thé, Fatb

11. Cha dathué
nh(ng ngudi nay
xach tui cho con

arming son, Fatback! 10. Gosh! 11. Did you hire these persons to carry my bags, Father?
12. Ha ha! Witty as ever, Fatback! :



13. Chang bao lau, moi ngudi 14. Cha sé dén con tai day vao trua
da san sang cho budi di cam mai! Bi chdi vui vé nhé!
trai cia hudng dao sinh...
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15. Lam sao vui dugc?
Cha da khéng cho
con mang ti-vi theo!

.
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yourself! 15. How can 1? You wouldn't let me bring my TV!

. R n ; A ; A R g hem ot
16. B&i vi con dén day la dé hoc hoi vé thién 18, D}{”Q quen, cac cau ?E —Ned Mma to tr_"Ch
diéu Fatbg—.lck sé kf vai t0i vao ngay mai,
co thé téi sé rat hao phong day!

- A » "~ .{ F . % . gl
nhién va cuoc song thu vi ngoali trai!

17. Néu nhu y
khéng cd ti-vi dé xem

thi chuyén di nay co

gi hay ho lam dau?

19. Cau nghe cha t6i néi ri day! Vay cau nén
dam bao t6i sé cd moi thii tot dep dé ké vdi ong!
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20. O... ching

khdéng cd gi lam ban thoai
mai cho bang mét cudc di
bd trong rung!

a hike in the woods to make you feel good!
3 ! ¥ £ 1...? r ° %
22, T6i mét lam\ | {f‘ fr?dicdﬁlt?j ‘cg::::ﬁtgﬁt‘a Ch:j viia
roil Hay cam )& \ 0 éttieng dong

T TR i\ A At sl AL
trai & day di! /i R no thoi mal ) sz _

" 24. T6i d4 néi t6i mudn cam trai § day! Wbl iiers dia

Néu ching ta khéng cam trai tai day,  [hén mudn di thoi,
tdi sé mach ba tdi _ néu khdng han

S AR 55 \ s& ndi con tam

'
'

22. I'mtired! Let’s camp here! 23. What? We've only been hiking for an hour! 24. | said | want to camp here! Ifwe can’t camp here,
I'll tell my father! 25. We'd better do it — or he might explode!



/” 29. Khéng! '\

Chung minh
an di! Toi
dairait

.@. Day mdi dung la mdt céi léu dudc
cam t6t! Bay gid ching ta cd thé chai
tfd “theo doi chim non” trudc khi trdi toil

26. BO cau khong giup Y 27. Cai g, |

chiing tdi cdm léu hay sao? |  dé lam bén
tay toi u?!

D
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G
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26. Aren’t you going to help us pitch the tent? 27. What, and get my hands dirty?! 28. That’s what I call a well-pitched tent! Now
we can do a little bird-watching before it gets dark! 29. No! Let’s eat! I'm hungry!

F .

30. Nhung 31. Vay thi sao chii? Bay gid . Cac ban nén chan chinh lai! Néu Wi, Thoai mé di, anh
ching ta daan tdi doi va téi mudn an ngay! cac ban con tl chéi lam nhing diéu [ em! Hai Hudng dao
trudc khi khdi t6i mudn, t6i sé bao vdi ba téi qué can s tién dd

nén khong thé tranh
cai véi han tal

o

30. But we ate just before we left! 31. So what? I'm hungry now and | want to eat now! 32. You guys had better shape up! If you refuse to
ado what | want one more time, I'll tell my father! 33. Take it easy, men! The Woodchucks need that money too much to argue with him!

34. Cau khdng lam 35.Toi a7 Lam \ ___ VWO ... /)
mot chiéc can cau va nhing viéc P

gilp moi ngudi bat c4 tay chan dé ha?
Ban nghitdila -

N ; ; ;
- 36. Nhu' thé nay mat thdi gian lam! Tai sao ban khong
nghi tgi viec mang theo maét [0 viba?

£ B —)

37. Oi dao! Pau bép
Pierre & nha chua bao
gid phuc vu mon ca

nhu vay cal
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this! 38. Mmm! It’s delicious!



£ W R 40. Nhu‘ng 417. ij’ng l:i{jl nhu
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tdi cd mal nda xay ra thi ching ta

qua roi! bi ngt thoil

42. Ngoai ra, co Ié
chung ta sap bi bao!
Chuing ta nén san sang
néu nhu khéng mudn bi
ngéap nudc!

oy d
39. (Yawn!) I'm tired! Let’s go to bed! 40. But it’s not even dark... 41. Don't say it, Huey! One more tantrum and we’re sunk!

42. Besides, it looks like we're in for a storm! We'd better get ready if we don’t want to be flooded!
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toi di, Fatback! . Ii *‘
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43. We have to dig a drainage trench around the tent! 44. Pick up a shovel and help us, Fatback! 45. That’s your job! Hurry up so

| don’t get my nice new clothes wet! .

47. Ha ha! Téi khéng
biét rang cac cau cing cé
nhing tro dua vui!

&7 77 ///"//f!f {./ T
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o s X X/52.Dung! Véi tu cach 12 o 54. Da dén IGc cau phai lam moét
50. Toinghi 1a Y57 T6i khong nhing hudng dao sinh, - Iga T cong viéc gi d6é quanh day! Hoan

chung ta da con quantam |\ danh du clia ching ta _ thanh cong viéc dao mét dudng ranh
chiu dung déntién nkal gquan trong hdn nhiéu! Ul 7/ quanh léu va lam nhanh lén!

hén &8 roil | b _ % ‘ e
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50. | think we've had about enough out of him! 51. | don't care about the money any more! 52. Right! Our honor as Junior
Woodchucks is more important! 53. And so — 54. It’s time you did some work around here! Finish digging the trench around the

tent and make it snappy! 65. Huh?



7 56. Tui bay cé thé !
chac chan rang
chatao sé dudc 7
nghe vé viéc nay! e /

dao nhanh Ién di!

67. Chung td thoi
khéng nhan ménh
lénh cua céu n(al

<7
57. Té qua day! Lo %

/62 TU bay gid, moi ngudi
phai gilp dé l1an nhau! Vi thé,
hay hai mét it qua mong cho

58. Khi troi {;@ 59. T6i d6il Ly cho t6i
sang... B cai gi bo bung di!

60. Hay tu di lay dD

LA

Was. Hay chd chung

nao ba téi dén day!
Ong sé chang thi
A cho cac ngudi mot

cac nao dau! A
o f "* 1 i

bla an sang
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61. We're through taking orders from you! 62. From now on, we all help each other! So pick some berries for breakfast!

63. Just wait til Dad gets here! He won't give you a cent!

, : . N
64. Trong luc ¥ 65. Ong nghi su' viéc da dien tién nhu
| thé nao, éng trung si quan tri du trid?

d 9

66. Cac ddi vien Huey,
Dewey va Louie rat co kha
nang, 6ng McBoodle a!

[ A -3 "'.1-.-___ . A .y o " »
AT B T { 69. Toi khong thé nao tin t6i phai tu
P, ] ' -y = & A A 7 n-.
) e —Ccsap Xep ba |0 cua tai!
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69. | can't believe | even had to pack my own ackpack! 70. Real Junior Woodchucks always pack their own backpacks!

71. Here comes Mr. McBoodle — right on time!

67. Toi chac
chan 13 con
6ng da cé mét
ky niém tuyét /)
\Veil "

68. Hay nhin
xemn! Ho kia kia!

70. Nhiing huéng dao sinh '71. Ong McBoodle
huc thu ludn ludn tu sap xép | da dén roi, that 1a
ba 16 cta chinh minh!




74. Chao con . i T g ik
trail Chuyén di thé 75. That la khung khiép
% cha al Con da trai qua
kinh nghiém toi t& nhat

2. Toi [ét mfﬂjgv 73. Tul mégy sé'khﬁn% con
& chuyén di c&m vul nhu' thée khi tao ke cho

frai ng&n ngi ba I%D nghe yé E:éch ma tui
nay da két thic! e May da doi xu' vdi tao!

nao ha con?

4> ' ( \ :
f [ } Fe=—a E /

72. I'm glad this little camping trip is over! 73. You wo 't be so apy when [ tell my father about the way you treated me!
74. Hello, son! How did it go? 75. It was terrible, Dad! I've just had the worst experience of my whole life!

5 78. Khoan da, trun
si quan tri du' trd!
Pé téi xi' ly

76. Chung budc con phai di
viéc nay cho! )
& |

77. Gac doi |
vien! Toi tudnglsd pA
14 t6i ¢ thé tin I
cay cac cau!

bd hét ddm nay dén d&m
kia, an ca séng, dao mudng
bang tay khdng, danh dudi
chd sdi va thu hoang, va...

/6. They made me walk for miles and mfes, eat raw fish, dig a ditch w:th my bare ands, fight off wolves and wild animals, and...
77. Generals! | thought | could trust you! 78. Hold it, S.T.R.E.S.S.C.O.M.M.A.N.D.E.R.! Let me handle this! '

5

79. Co that 1a cac cau da doi x véi Fatback nhu mét N\
hudng dao sinh thuc thu, khéng cé
su’ Uu tién dac biét nao? 4
80. Vang! Chiing t6i da ddi
xU véi anh ta theo cach ma

chiing t6i ddi x{ v6i tat c3
nhing hudng dao sinh!

4

81. T6i rat vui nghe céc céu néi 1a da khong nuéng chiéu
no, cac cau bé al Fatback hdi hu don va téi da nghi rang mot
cudc dao chdi ngoai trdi vai nhiing hudng dao sinh cac chau

sé c0 Idi cho nd! Cac cau co thé tin chac vao
mot khoan quyén gép hao phdéng cua toi!

C e - () mr., . P Dt WS 0.
/9. Is it true that you trealed Fatback like a real Junior Woodchuck, without any-special consideration? 80. Yes! We treated him the way we
treat all Woodchucks! 81. I'm glad to hear you didn’t pamper him, boys! Fatback’s a bit spoiled and | thought an outing with you

Woodchucks would do him some qood! You can count on me for a generous donation!

82. Cac cAu khdng phai néi gi céas. Ching em Y 84. ...va sau d6 ching bat con vat 16n A
c4c cu bé al Téi [é ra phai biét cacY khéng ndi gi ca _ véi gau, ha céy, va dung mét cabin
céu khong bao gid banré danh du |  du chi mét tu, bang go 1ong, va... '
clia hudng dao sinh chi dé lay] thua 6ng trung si
quan tri du’ trQ!

85. Bd tin chac
rang diéu dé chi
c6 Idi cho con théi,
__contrai al

82. You don't have to say a thing, boys! | should have known you'd never cheapen the honor of the Junior Woodchucks fust to get a
donation! 83. We're not a saying a word, S.T.R.E.S.S.C.O.M.M.A.N.D.E.R.! 84. ...and then they made me wrestle bears and chop down
trees and build a log cabin and... 85. I'm sure it was good for you, son!



CHUOT MICKEY

Dich vu chuyén phat nhanh

Nguoi dich : MINH THI

1. TGi thué hai cau vi
cac cau ndi tieng la
dang tin cay 100%!

—‘ﬂi‘t/

2. Phudng cham cua
tui tui 12; “Khach hang sé |
théa man hoan toan hoac
a tra lai tien cho ho”!

/9. Chang c6 cach gi dua lot kien hang
nay lén mot chiéc may bay
van tai dau!

6. Cac cau sé phai chuyén kién hang nay
tdi 6ng Norbert O’Mullet G vinh tim mét cach gi khac dé
St. Lawrence! dén dudc vinh St. Law-
& f Day lapho pén cua \ | : rence, cho du la né
phiéu chuyén hang! / | nam & daul

10. Vay minh phai

C A ' F (Sl NS
o s T e

L

13. MGt con 16 va mét thd gi dé cd banh

11. N6 & qua xa, gan nhu' 1a vudt ra i e o e
: \ : xe, do la tat ca nhing gi ma

ngoai tam ban d6, song cd mét con i

16 rat xau dan dén do! g o Van Tai Nhanh
' " can co!
y 14. Hi... hal Hay
i bat dau chuyén
g phiéu Iuu thoi!
il
P
e |
. SRR
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1. I'm hiring you two because you have to Norbert O'Mullet, St. Lawrence Bay! ever that is!

the reputation of being 100% reliable! Here’s his copy of the transport docket!  11. It's so remote, it's almost off the map
2. Qur motto is “Complete'satisfactionor 7. RIIP! but there’s a road of sorts, all the way
your money back”! 8. DEPATCH OFFICER there!

3. ZOOM TRANSPORT 9. There’'s no way that crate is going to fit  12. ZOOM TRANSPORT

4. DEPATCH OFFICER aboard the Dakota! 13. A road and something with wheels...
5. WHARF 17 10. Then we'll just have to find another that’s all Zoom Transport needs!

6. You're supposed to deliver the crate  wav of aeftina to St. Lawrence Bav. wher- 14. Yeae-hah! | et tha adventiire henin!
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16. TO uGc gi moi chuyen '\ 17. N6i vay chd, chac chan ching ta

" 19. T8 chat nghi tdi |

thanh ngd “mét con
lac da chui qua
16 kim”!

23. Budc mal Con |

vd sb khoang trong!

7. N& ket cliingngéc! Tui minh ch
can thém vai phan nda thoit

“‘t\ﬁ-f

28. VAy minh xi X
banh xe dudc

15. And sO — _

16. Iwish all our deliveries were like this...
an open road and nothing to delay us!
17. Having said that, we’'ll probably meet
a huge logging truck coming around this
bend!

18. Groan! Or something worse!

19. The phrase "a camel passing through

giao hang déu nhu chuyén
nay... mét con duong

& gap mot chiéc xe chd go 18n &

réng md& va khoéng cb cai gj o khiic quanh
\_can tr6 ching ta! s nay day!

24. C4Au ndi vo sb6
nghia la sao ha,

29. Chac chan td ciing
nghi ra dudc diéu do...
trong mét hai tuan ndal

the eye of a needle” springs to mind! 26. SCREECCH!
20. ZOOM TRANSPORT 27. It's jammed solid! We just needed

21. Shortly —

another inch or two!

22. Are you sure we'll fit? 28. What if we let the air out of the tyres?
23. You cando it! There’s oodles of room  29. | would probably have thought of that

fo spare!

as well... in a week or two!

24. What exactly is an oodle, Goofy? 30. HSSS!

25. Gulp!

31. ZOOM TRANSPORT



33. Thém mét ti
khoang tréng
lam moi viéc

\\_khéac han!

35. Hay bom cac
banh xe lén lai va
di tiep!

T& chdt nhd
ra mot diéu!

O\ 39. C6 thé tui minh tim dudc
- mot ri:éi bdm ci trong
may cai lan nay!

'37. T6 da mudn cai bom dé bom Q

] 38. Oi! That dang
xudng cao su va da quén cat tra

tiéc 1a cau da khéng
nhd ra diéu dé trudc

41. O! Cau néi ddng, ching c6 gi §

day hét! TS da hiy hoai thanh danh
clia Van Tai Nhanh mat roit

7 45. Nhung 1§ minh
gap moét doan tau
thi sao?

’ ‘l
|

32. Soon —

33. That extra oodle or two made all the
difference!

34. ZOOM TRANSPORT

35. Let’s get those wheels pumped up
again and get a move on!

36. Oh-no! | just remembered something!
37. | borrowed the truck’s pump for my

46. Hay nhin tinh trang
cla phing dudng ray! Ba
51 | chang co mot doan tau
1 \nao dog tuyén nay trong
nhiéu nam qua! /

day nam phut!

42. Tui minh ch
bé tic dau! Hay do
trong ban dé xem
dudng ray nay dan
tdi daul

Ty

remembered that five minutes ago!

39. Maybe we can find an old pump in
those shacks!

40.  don’t think they did much tyre pump-
ing on the railroads!

41. Guip! You're right, there’s nothing
here! I've ruined the reputation of Zoom
Transport!

40. TG khéng nghi rang
ngudi ta thudng bom
vO xe trén dudng
ray xe lia!

43. N6 chay thang dén

St. Lawrence!
¥ 44. Vay thi tui

I.I.s minh sé tdi dé

trén cai

47. T4 sé dua xe tdi,
con cau hay ra lai toa
xe va bao dam no
chay tot!

48. Td cho la Van Tai
Nhanh viia mdi banh
trudng vo linh vuc

dudng sat!

43. It goes all the way to St. Lawrence!
44. Then we’ll get there on this!

45. But what if we meet a frain?!

46. Look at the state of those tracks!
There hasn’t been a train along here in
years! '
47. I'll bring the truck over, you check the
bogie and make sure its working okay!
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51. Chi khoang hai

mudi dam nhung
trdc hét tui minh phai
vuct qua rang nui Blue A

50. TU day tdi
St. Lawrence
bao nhiéu

54. Chal Néu tg tudt

tay ra khoi cai can nay

thi chuyén gl sé xay
ra nhi?

56. Phao! Tu day tdi
cuoi cuoc hanhtrinh tui
inh co6 thé ngdi xudng
dudc rbi do!

khoang thai
gian khdng
qua ngan!

55. Thitdsé Yo

Z\ pihdttung &
én quy dao... (Phil)... Va

két cudc la cau sé thanh
A &F - ” .‘

mot mon Mol cau gau

dudi chan nui!

62. BGi vi suU' viéc sé
dung nhu vay trd phi
cau gai phanh lai!

. i e O
61. Sao ma b an pay \/ =
dot nhién co ve giong | f+-+-—
nhu ba an cudi cung o

58, C6 diéu gi do bao ctia mét tlf toi! TN
vdi td rang da tdi gic : : d!!illl!
an trua roil : - _ |

59. Chac chan
tui minh dang
dudg hudng
dieu da!

65. Oil TG cho 1a tréi
ndi sap lam viéc ham

da quén nadi vai cau! D6 la khdng
c6 mot cai phanh nao cal

64. Cai gi?! That
khéng tin ndi cau,
oofy al

49. Shortly —

50. How many miles is it to St. Lawrence?
51. Only about twenty but we've got to
cross the Blue Haze Mountains first!

52. SQUEAAK

53. T hour later —

54. Gasp! What would happen if | let go
of this handle?

55. I'd be catapulted into orbit... (Pant!)...

and you'd end up as bear bait at the bot-
tom of the mountain!

56. Phew! We can sit down for the rest of
the journey!

57. And not a moment too soon!

58. Something tells me it's time for lunch!
59. We've certainly earned it!

60. RUMBLE

61. Why does this suddenly feel like a

condemned man'’s last meal!

62. Because it will be unless you put the
brake on!

63. Err... | knew there was something |
forgot to tell you! There isn’t one!

64. What?! You're unbelievable, Goofy!
65. Gulp! | guess the mountain is going
to do our braking for us!

66. WHOQOSH



67. C6 vé nhu cac tu 16i
da nhan dudc lénh
hoan thi hanh an!

68 Nhung
hoan trong
bao lau?!

75. Tot, hang cua tui
minh van con, do do td
cho la céng viéc cua tui
minh van tiép tuc!

78. Hay ndi dung haon la den
dudc con séng! Da dén lic
do lai tam ban d6 clia cau
day, Goofy!

67. Itlooks like the condemned men have  72. Yeaagh!
been given a reprieve! 73. But we'll have to install seatbelts!
68. But for how long?! 74. CRASSSH

69. WHIZZ CLINK

/0. If we survive this, we can open it up
as a roller coaster ride!
71. TWACK

75. Well, our cargo’s survived, so [ guess
were still in business!

76. Moan! I'm just not sure if I've survived!
/7. You'll feel better once we hit the road

70. Néu sbng sét qua
vu nay, tui minh sé md
ra mot trd choi ngoi
xe |7a tf than!

76. Than 6il TG chi khon
chac la td co con song
sot hay khong nda!

73. Nhung tui minh
sé phai lap dat cac
dai an toan!

‘ 77 Cau sé cam thay
khoe han mét khi tui
minh dén dudc

dudng 16!

4!

79. Minh gap may roi! Con s6ng nay chay
thang vO vinh St. Lawrence!

80. OK, vay hay xem
cau giodi giang den muc)
nao trong viéc lam
mot cai be!

again!

78. Or should I say hit the river! It's time
to check your map again, Goofy!

79. We're in luck! The river flows right into
the Bay of St. Lawrence!

80. Okay, let’s see how good you are at
making a raft!



81. Cubi cung...

N\ f‘@(f“': =
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82. Hu'l Khéng cd ky

thuat cao 1am, nhung cé
veé sé dudc viéc day!

B
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85. CO | gid day ta cd cd héi
dung mdt bda an trua khéng bi
gian doan.

83. Day 1a nhiing khuc séng cé toc 3
do dong chay cap 4! Bo trén ban
do khdéng cé ghi chua gi hay sao?

L
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89. Co vai ghi

nhung...

chu la nhung...

83. Van Tai
Nhanh gquay
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86. Cau cb gang lai nhe nhang
han mot chdt di, Mickey!

»

87. Day la mét con
song, Goofy, khéng
ohai moét xa 16!

. ...cau da quén
khéng xem chu gi?!

[f  92. Ha, cau doan tai
that, Mickey!

j—

" L "i
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93. (5, khdng
phai thé!

\
t
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1. Eventually —

2. Grunt! It's not very high-tech but it  Mickey!

86. Could you try and drive a bit smoother,

05. Néu sbng sét qua

A ’
vu nay, hay \nhéc (o) \ ol
N

5if
doc ban do trong W
tuong lai!

97. ...you forgot to look them up, huhl!?
92. Gee, that's a clever guess, Mickey!

hould get the job dorre!

3. Zoom Transport returns to the stone
ge!

4. Soon —

5 Mavba now we can hava 2n 1ininfar

87. This is a river Goofy, not a motorway!
88. These are grade 4 rapids! Weren’t
they marked on the map?!

89. There were some strange marks but...
ot

93. Argh, not that!

94. ROAAR

95. If we survive this, remind me to do
the map-reading in future!

{ i o S o AR B AR et e R



minh nén dem
J: 5 ou LY
theo may cai du!

gg9. Cha! Du sao
thi tui minh da

thay vinh St.

Lawrence!

g7. Oil Léra

103. C6 18 minh nén bo tau va
bdi vao bd!

dudc bo hang hoa,
Goofy!

Ny

=

100. Phi! Bay gic minh
lam qi?

101. Minh bét
dau cheo!

106. TG tréng thay mot
chiec thuyén, Mickey!

R 107. Tot, bay gid khéng
phéi lic dé mac cd! Bat
~ dau la lang di!

108. CUu 161!
Bén day neeee!

109. Chi it Goofy
cdng lam t6t dude
mot viéc gi dd trong
chuyén di nay!

S

97. Yeaagh! We should have packed
some parachutes!

98. SPLASSH

99. Gasp! At least we've found the bay of
St. Lawrence!

100. Pant! What do we do now?

101. We start paddling!

102. SNAP

170. >
@EN DUYEN

103. Maybe we should just jump ship and
swim to the shore!

104. We can’t abandon our cargo, Goofy!
105. Shortly —

106. | can see a boat, Mickey!

107. Well, this is no time to be shy! Start
shouting! .

108. Heeelllp! Over heeeere!

111. Han 1A céc cau dang this
lan theo chuyén di clia nha
tham hiém Kon-Tiki hay gi do!

112. Tui tui sé lan theo
cac chuyén du hanh cla
thuyén trudng Nemo
trd phi tui tui sGm dudc
kéo vao bd!

109. At least Goofy’s been good for
something on this trip!

170. COAST GUARD

111. You boys trying to retrace the Kon-
Tiki Expedition or something!

112. We'll be retracing Captain Nemo's
travels unjess we get a tow to shore soon!



113. Sau do...

114. Nhan thé, tui t6i co thé
kiém mot ngudi tén la
Norbert O’Mullet & dau,

118. Van Tai Nhanh

duy tri dudc ky luc

100% cua no... bat
chap moét sb trac trd!

121. DO la mot truc
thang tuan tiéu nho!
T6i khdng hiéu tai sao
cac cau khdng lai né
bay thang tdi day!

124. Dung vay!

(Trdil)

_ <Y
—! ] 9
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o B 2.
113. Shortly —

114. Do you know where we can find a
certain Norbert O'Mullet, by the way?
115. That's easy!

116. Gac cau dang nhin
éng day!

117. Vay thi kién
hang do coi nhu da
dudc giao xong!

120. T6 dang rat mudn thiy mén
hang lién quan ti bao nhiéu
rac roi vua gual

123._Ch§c chan 1a trong phiéu van |
chuyén da ghi r6 mén hang nay la gi!

125. Nhung cau da,
quén khéng xem phiéu
trudce khi tui minh 1én Y
dudng! Ha! Hal

g
¥
e
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record... despite a few hitches! 122. Gasp!
119. CREAK 123. Surely the contents was marked on
120. I'm dying to see what all this trouble  the transport docket!

has been over! 124. It is] (Groan!)
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VIT DONALD

Bira tiéc ca

Nguoi dich: TRUGNG HAT

1. C6 thé dodan trude dudc! Hu!
Sao Daisy dam goi minh la nguai
cé thé doan trudc dudc?! Chi vi t
hdi quen nhau téi gid minh ludn
mung sinh nhat co ay bang mét
chau banh kep thit!
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- : own her I've taken her out for a hamburger
SRt

on her birthday!

3. Mén ca hdi nui rit xuong hap
hanh gung! Bay gid cai minh
can 1a... mbt con ca hdi ndi!

2. Budc réi, ndm nay
minh sé lam cho Daisy
ngac nhién! Minh sé
thét cé 4y mdt mon an
ngon nhat
trong mua!

2. Well, this year I’'m going to surprise her! I'm going to serve her with the gourmet dish of the season! 3. Fillet of Mountain Char
with ginger and spring onions! All | need now is — a mountain char!

4. Cha! Mét con
cé hdi nil
Tuyét dén miic
kho tin!

Lo, S—

4. Yahoo! A mountain char! This is almost too good to be true! 5. SPLASH!



6. O! Hinh nhu' 1& mot con rat -
bu! Cé 1& minh con ¢d thé dem
udp thiét lanh dé thét Daisy vao

ngay sinh nhat nam tdi nda

% cling nén!?

6. Wow! It feels likes a really big one! Maybe [ can deep freeze it and serve it for Daisy’s next birthday too?! 7. What the...?!
8. CHOMP CHOMP :

9. Bubng con ca do ra, dd stic sinh! Béng
khéng thi Daisy sé an
sinh nhat vGi mon rai

ca hap hanh gung dol

9. Let go of that fish, you pesky animal! Or Daisy will be having ofter with ginger and spring onions for her birthday meal! 10. Ahh!
11. TWANG! 12. SLAP

14. O, may thay dang tdic cudi 1am
sa0?! May xém lam tao dui mét vi
nhidng cai xudng ca do! Tao sé lam
cho may hét cudi néil

RO
b

a L% :

13. Oink! Oink! 14. Oh, you think it's funny do you?! You could have blinded me with those fish bones! I'll wipe hat smile off your
face! 15. Come back here! You little...

cr P LT~

16. Whoops! 17. Ahhhhhh! 18. SNAPI



20. Gid day chac |a minh sé phai chira nhing
ddng tién moé hdi nudc mat clia minh...

19. O, khéng! Minh da phai lan
16i tGi cai ndi chét tiét nay dé cau
ca chi vi mén ca hdi ndi § cla

19. Oh, no! | only trekked to this god forsaken spot to fish because mountain char are so expensive in the shops! 20. I suppose I'm
going to have to spend my hard earned cash now that... 21. Oink!

24, A, rot cuc co |é may cung khong dén nbi
kho ua lam!

_________
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25. Tat nhién con cé nay
khdng bu bang con tao da
cau dugc!

26. Du sao tao
chac la Daisy sé
thich nd 1am! Mét
khi tao da tro tai
nau an thugng
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25. Of course it wasn't as big as the one | caught! 26. I'm sure Daisy will enjoy it just as much, though! Once I've worked my cordon
bleu magic on it!

28. Nao, xem nao! Thanh
phan ché bién! Ta da cé du
chua nao?! Gung?! RoI!
Hanh tuagi?! Réi! Va, di
nhién la co roi, mét con...
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27. Not long afterwards — 28. Now, let’s see! Ingredients! Have | got everything?! Ginger?! Yes! Spring onions?! Yes! And, yes, of
course! Last but not least, one fat...




30. Trdi dil Chac né da chui vé xe ma minh khéng thay!
Va no cling da chén hét con ca hdi nail Minh phai lam
gi bay gio?!

b
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29. ..otter?!l 30. Aargh! it must have climbed into the car when | wasn't looking! And it’s eaten the mountain char too! What am
[ going to do?!

33. Nhung qua la may da lam
khé tao! Va tao sé cé cach chac
chan dé may khong con cd

hdi 1am kho tao

lan nga!

31. Phai, phail Tao biét may khong c6
y lam kho tao!
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31. Yes, yes! | know you didn’t mean to upset me! 32. SLURP! 33. But you did upset me! And I'm going to make sure you don’t get
the chance to upset me again!

34. Va sau
do...

I

— - - ¥ et g - - - o

34. And so, soon s 85 h This looks like a good spot!

36. Chang phai 12 mét dong
sudi dep dé trén nui, nhung
cO nhiéu ca lam dad!

37. Tao e khéng cé ca hoi
nGi Gau! Nhung chéac 1a

nléy da ngan chung lam
roi! N6i blda nay may da
chén hét hai con!
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36. It may not be a beautiful mountain stream! But there are plenty of fish! 37. No mountain char, I'm afraid! But your're probably
sick of them! You've had two today already!
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39. Va tao biét 1a tao sé rat sung
sudng khong bao gid gap lai

38. Tao chac may sé sung
oy sudng d cho nay!

41. Bay gid, xem nao! Ua ! Minh ¢ vi¥a di tién dé mua
mo&t con ca hdi nui khac!

43. Nhung dang dé chiu nhu vay! Diéu dé sé
chuing t6 cho Daisy biét rang minh khéng phai

42. Tdc 1a minh sé phai an udng
kham kho trong loai ngudi cd thé doén
mot tuan le! trudc dudc nhu co Ay
tudng! Khéng phailan £
\__Nnao minh cling assds
S (81 thail @

N
.

42. It means I'll have to live off bread and water for a week! 43. But it will be worth it! It'lf prove to Daisy that I'm not predfci‘abfe és
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44. Ching A B 46. Khong! TGi biet banh ca la nhu thé ndo réi va toi khong can chung!
may choc... | ANRR(: : T6i can mét con ca hoi ndi!

Lt 8

45. Ong ¢6 chéc la 6ng

khdéng thich mdén banh

ca nay hon?! Banh nay

clng gidng nhu banh ‘

kep thit, chi khac & chb
nd lam bang ca!

44. Soon — 45. Are you sure you wouldn't prefer fish cakes?! They're a bit like hamburgers only they're made of fish!
46. No! | know what fish cakes are and | don’t want them! | want a mountain char!



47. Ca hoi nti khé ndu nudng lam! [I€ 5" NNRSERE dnnay [ " 50. Nay, hoac la mét con
C6 thé Ia may hép ca moi nay sé ==« e\ e p ca hdi nui hoac la mét tén
lam &ng hai Idng han chang?! ' TSN e ban ca rut xudng! Nao,

' N - éng c6 mdt con ca hoi nii
hay khéng?!

47. Mountain char is very difficult to cook! Are you sure you wouldn't be happier with some nice tinned sardines?! 48. I'm positive! | want a
mountain char! 49. How about... 50. Look, either it's mountain char or it's fillet of fat fish-monger! Now, do you have a mountain char or not?!

51. A, €6, chiing t6i cdn mét con! Nhung thit c4
nay rat la mac...

53. O, vay la con vat nay [/ 54. Néu suy
thudc vé 6ng phai khéng?! A\ nghilai c6 thé
Ong sé phai tra gia cho vu 12 t6i sé mua

bénh ca day! g

56. Chd vac mat
lai day nla, quan
khiing bé!

57. E, vay 1a
t6i da tra tién
e i
roi do!

53. OQh! So he belongs to you does he?! You're gofn? to pay for this! 54. On second thoughts maybe | will go for the fish cakes!
55. OPEN 56. Never show yourself here again, you terrorist! 57. Hey, | did pay! 58. FRED'S FINEST FISH

59. bung! bung vay do! Tao sé dem
dat may ¢ mét ché ma may khong thé
thoat ra dugc!

59. Right! That does it! I'm going to put you somewhere you can'’t escape from!



61. DUing tudng may sé du khi dudc tao nhu!
A thé! Du sao may ciing thd ra day mui cal
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60. And so— 61. Don’t think you’'re going to get round me like that! Anyhow you’re breath smells of fish! 62. DUCKBURG ZOO
63. SLURP!

64. Con rai ca nay coi b6 kha
65. KHU thuan tinh dé! Téi hy vong 1a
RAI CA nhing con réi ca khac sé khéng
:' : bat nat nd! :
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64. He looks rather tame if you ask me! | hope the other otters won't bully him! 65. OTTER COMPOUND 66. Here we go Zorro!
One, two... 67. Hey! Come back!

69. Xin [6i! NS an uong By e Bé}_du‘.jc
khéng phép tac git /aH roi!

73. Troi di,
ndra kial

F_ 148 Fry = 5t g TW F PR * 3 - o - 3 FERETY



76. Phao! Lic dé tao tudng 77. Aaaal
tui minh s&p trd thanh
nhing chiéc dép clia voi
r&il Cot day dé dat mét con
thd by nhu vay thi that 1a
ngu hét ca!

78. May nghi sao ma di 79. Cut khoi day va
choc pha tha vat nhu vay! dem theo conrai ca
ngu ngbc dé di!

81. May ra tao sé trd vé kip gid d& mua cho Daisy
mdt cai banh kep thit miing sinh nhat co ay! Gid
day tao chi lo dudc dén muc dé
ma thoi!

80. Dudc; chi con mot cach
nta ma théi! Tao sé dem
may trd lai chinh noi xuét

phat clia may!

:—-.

80. Well, there’s only one thing for it! I'm going to have to take you back to where you came from!
81. With any luck I'll be back in time to buy Daisy a hamburger for her birthday! It’s all | can afford now!

S

g3. A, dén roit | 84. E, khéng phai dang dé! Tao
tim ra may & dang kia ma!
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82. Later — 83. Well here we are! 84. Hey! That’s not the way! | found you over there!

85. Quay lai! Diing lai! Tao biét con
dudng mon nay! N6 dan dén mat
vu'c sau nguy hiém!

85. Come back! Stop! | know this path! It leads to a dangerous chasm! 86. Whoops!



87. Aaaaa! Tdi khong
thé dung dudc!

- a
_______

ENMRANHLI

89. RSt xudng dé thi
88. Phao! chang ai co thé song
Xém chat sot néil

Ailieng

97. Ong dang lam gi
dudi do vay?!

94. Yén tri! TOi sé
chang di dau ca
vao thdi diém nay!
Han thé!

92. Thé anh nghi toi
dang lam gi nao?!
T6i dang ddi co ai

do cdu toi!

97. Cam dn nhiéu, anh
ban, thém mét thang nda
thi hai canh tay toi cé 1€
tieu tung ludn!

=

91. What are you doing down there?! 92. What do you think
got a rope in the car! I'll pull you out! 94. Don’t worry! | ain’t going anywhere just at the present! | hope! 95. And so, soon —

i — ol —— e



101. B&i vi Humphrey la
tén né! Téi va Humphrey
da cung dai vang vai nhau

nhiéu nam trai!

100.
Humphrey?!

Sao 6ng goi nd
la Humphrey?!

99. Vay ha, Humphrey?! Hoa ra F
r6t cuc may cling chang phat |
hoan toan vo tich su!

98. Cd 1é Ong
cling nén cam
on con rai cal
Chinh nfé da
dua téi dén chd
6ng!
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98. | guess you better thank the otter too! He was the one who lead me to you! 99. Did you now, Humphrey?! So you’re not completely useless after all!
100. Humphrey?! Why do you call it Humphrey?! 101. Because Humphrey's his name! Me and Humphrey have been panning gold together for years!

104. Toi viia tring mét v6 16n! Va
trong Itc t6i nhay mua reo mung vi
phat hién ra vang thi toi truct
chan té xuéng vuc!

) o i L 103. Khdng, tat nhién
102. Ong dai vang O 20 SN la khéng! That ra, toi
bén dudi kia u?! S L vira két thiic cai ngay
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102. You were panning for gold down there?! 1083. No, of course not! In fact I'd just finished my last ever day of gold panning!
104. I'd just struck it rich you see! | was dancing for joy at my find when | slipped and fell down there into the chasm!

107. Toi da co qua di dé an
hudng tudi gia!

108. Vivay diéu hdp & 12 téi phai chia mét . 110. Bay gid thi t6i da thuc su cd thé
phan clia cai cho ngudi da cdu mang toi! chiéu dai Daisy mung sinh nhat
Hay nhan lay (B cod ay! Bay gid ctt dé co ay

110. Now l'll really be able to treat Daisy for her birthday! Just let her call me predictable now!
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111. Va rdi chiéu { 772. O, Donald! Cho i
hém dé... nay tuyét qua!
\ |/ | [ R 7
il 1 | — \[ THE
ol Y P | *- !3 GLITZ |
e ey Mo NN
S IR | i
O o Ll 113. Thé nao?! Cé nghia 1a
= \ | em da khong doan trudc
N rang tui minh co thé sé dén
451} = noi day?!
e = \ - 113. What?! You mean you didn’t guess we'd

be coming here?! 114. THE GLITZ

117. Banh kep thit?! Anh dau phéi hang
ngudi co thé doan trude dude den muic da!
khong thé doan trudc Kh?{%, dU’G’lh 38! F;p nHanI lg f‘}fﬂ arj'ng?n
dudc tui minh sé an tbi v nhat em chua tung an! Ca hoi ndi rd

- #’f;
6| ™ ‘ A . \ [
mon gi na kia?! (4 9’ - ' MIEng hEp banngung

111. And so, that evening — 112. Wow, Donald! What a place!

175. Anh ca la em clng r 116. Banh kep thit

115. I betyou can't guess what we're having for dinner either?! 116. Hamburgers?! 117. Hamburgers?! I’'m not that predictable!
No, under here is the finest meal you’ll ever eat! Fillets of Mountain Char with ginger and spring onions!

P

120. Toi s& kéu bt ky
maon gi ma ho kéu!

=

121. Tao canh cao may, néu dé 1a con ca hdi cudi '
cung cua nha hang nay, thi tao san sang an mén

rai ca ap chao!
‘ ,.

ey
gt

122. O, diing céu Kinh véi
né nhu vay, Donald! Em
thay no kha dé thuaong!

123. Al Hoara
la may & do!

e 1; e

121. Iwarn you, if that was the last mountain char they have here, I'm prepared to eat Otter Flambé! 122. Oh, don’t be so cross with
him, Donald! | think he’s rather sweet! 123. Ah! That's where you are!



124. T6i hy vong lané da il Al 125. Knéng, 126. Thua 6ng, banh kep thit clia
khong lam phién cacban! JiH \ hoan toan

tda mui thom
ngon qual

128. Cé that vay khdong? Co c6 mudn t6i kéu
cho c& mét cai khéng?! 129. Khong!
Chung t6i sé an
mon ca hdi nai!

130. Nhung Donald &, tui minh da
luén ludn an banh kep thit vao
ngay sinh nhat cta em ma!

131. Phai, anh biét
nhung...

132. Thét ra em da c0 tinh nhin khéng &n
banh kep thit trong nhiéu thang dé ma
dudc thu'c su thudng /

thiic chidu nay!
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130. But Donald, we always have hamburgers on my birthday! 131. Yes | know, but... 132. In fact I've been deliberately avof
hamburgers for months just so as I'd really enjoy this evening!

S ; 134. Minh nghi minh sé théi lam ngudi khéng doan trudc
133- Va d dO.-- 2 =y | - . A w “ » . A \ ’
N dudc nital Vé viéc nay thi Daisy siéu hdn minh nhiéu!

135. Cha! Ngon qua!
Khéng mubn cdé banh
kep thit vao ngay sinh

nhat cua minh thi la

that! Diéu nay da
thanh truyén thong
réi mal

133. And so — 134. 1 think I'm going to give up being unpredictable! Daisy’s so much better at it than | am! 135. Mmm! This is
delicious! Fancy not wanting to have hamburgers on my birthday! It’s traditional! |




7. Chal Tiém ban bang chi tinh gia cay xudng rdng nay cé nam
dong! Bung la mét mon hdi! Ua ... hinh nhu con meéo Kitty clia
minh lai bi mac ket trén mai nha niia roi!

bung lo, Kitty!

Tao sé tdi ngay,

sau khi pét cay

Xuong rong mdi

nay va kiem mot
cai thang!
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GOOFY

Méo & Cay xuong rong

Nguoi dich : TRUONG VAN
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#" 4. Binh tinh nao,
Kitty! Chu Goofy
cua may sé dem

may xudng!

. Gawrsh! The flower shop was only
*hargin’ five bucks for this cactus! Now
hat's whut | call a bargain! Uh oh... looks

ke my Kitty cat’s got herself stuck up on
he roof again!

2. GOOFY gonna get you down!
3. Don'tfret, Kitty! I'll be right there, soon’s 5. I... Hey! Not so fast!

[ set my new cactus down an’getmea 6.A... a... Aaarrgh!
ladder!

4. Take it easy, Kitty! Your Uncle Goofy’s



9. G4 sao may cu leo [én mai nha
trong khi may biét la may khéng thé
leo xudng?!

e | *

710. C4 1é tao sé cho
may mét it sita dé
may yén lang, con
tao ng(t mét giac
ngan dé nghi ngdi

sau khi da dem

D may xudng!

17. (Ngap!) Trdi di,
may lai mudn
tré vo a?
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7. OOF! you quiet, an’ take a nap to rest up from  finish up my nap before you want back in
8. WHUMP! . gettin’ you down! again!

9. How come you keep climbin” up on 11. Meow! 15. Five minutes later —

the roof when you know you can't get 12. ZZZZZ! ' 16. MEOW! MEEEOOOOQOW!

down?! . 13. MEEOOW! 17. (Yawn!) Gawrsh, you wanna get in

10. I guess I'll give you some milkto keep  14. Okay, Okay! I'll let you out! Butlemme  again?!



| Nhu’ng
_sau do... |

19. Bo may khdng thé
quyét dinh dut khoat
ha, Kitty?!

21. Bay gld rnay sé& khéng con can
May co the tu di qua dudc! Nao...

24. Co 18 néu mlnh thg that
thé chui hét qua dudgc...

tao md cua cho may nial
dé tao chi cach cho!

99 29

20. Tao chan chuyén nay qua roi!

Chi con cach nay théi!

> 25 Cu’wec chui qua
)\ nhuvay va.. Ual Minh
P\ bi mac ket roil

STl ol ik 25. Cach nay khong xong rai! e

khi that!
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18. But, soon —

19. Can't you make up your mind, Kitty!?
20. I'm gettin’ real tired of this! There's
only one thing to do!

21. Now you won't need me to open the
door for you! You can go through by your-

Ai do giup tui vdéil ¢ |

27. Quai qui that...!?

Lam cach nao may ra
ngoai dudc trong luc
tao van con 4 trong?!?

self! Here... lemme show you how!

22. 77

23. Just squeeze on through like this
and... uh oh! I'm stuck!

24. Mebbe if | take deep breath, | can
squeeze the rest of the way... doggonit!

25. This ain’'t workin’! Help, somebody!
Haalp!

26. Meow?

27. What in tarnation...!? How can you be
out when I'm still in?!?



JU

28. Xin chao, anh
ban tre! Va anh nghi
thu xem anh dang
lam cai tro gi vay?

29. Khong cdé gi dau! Nhd ba
goi dién cho s& ctiu hoa va
bao ho...

N/

35. Nhung,

¥ 34 Vandand! \i .
: d i thua Qa...

N{a ne!

38 Sao, dd xau xa! Anh khong
nhing chi can d’u’dng con vat
toi nghiép, ma lai con cd hét

toang lén cho thing 16 tai clia
no nual

28. Good afternoon, young man! And just
what do you think you're doing?

29. Never mind that! Would you just call
the fire department and tell them...

30. GOOFY

31. You're deliberately blocking the kitty
door so that poor, helpless cat can’t get
inside! As Chairperson of the Duckburg
Cat Lovers’ Society, | cannot stand aside
while someone of your ilk perpetrates

39. Hay tin 16, thua ba...
Oi! Toi khong co y

- |

"

31. Anh cc: tinh bit kin cta khlen cho con meo {6i
nghiép, bat Iuc nay khong thé vé bén trong dudc! La
chu tich cta Hbi nhiting ngu'di yéu méo Duckburg, ta
khr_}ng thé ding ngoai khi cd hang ngudi nhu anh
pham vao mét hanh déng téi t& dén nhu vay! Lanh née!

dau! Oi!

_/ 41. Con t6i sé trd Ia: tiém ban bong
dé doi cay xudng rong nay Iay mot
thir cay khac khong nguy hiém va
chang han nhu

khong co va khi
| mot cay uat kim hu’dngl

40. Anh mubn nadi gi cling dudc, nhung c6 nhing
ngudi khdong dang dedc sO hdu cac con vat nuoi!
Anh nén doc mét cubn sach ve chuyen do, anh
ban tré a! Téi sé dem con vat bcn r6i va hoang sd
nay tdi mot chuyén gia tam than cho loai méo!

/) ( 32. Nhung toi
| dau co...! Ui!

such abuse! Take that!

32. But I wasn'...! Yeow!

33. BONK!

34. And this! And that!

35. But, ma'am... ouch! QOoch!

36. CLUNK!

37. YEE-OOOOWW!

38. Why, you wicked person! Not only do
you get in the poor thing’s way, but you
{ry to scream its ears off!

oy S
39. Believe me, ma’'am (Ow!)... | didn't
do it on purpose! (Ouch!)

40. Say what you like, but some people
simply are not fit for pet ownership! You
ought to read a book about it, young man!
I’'m taking this confused and frightened
animal to see cat psychiatrist!

41. An’ I'm goin’ back to the flower shop
an’ exchangin’ this cactus for somethin’ that
ain’t armed an’ dangerous... like a tulip!
42. GOOFY



